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Sicherheitshinweise für den TRIGGER GUARD,
METAL, MATTE von Savage
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des TRIGGER GUARD, METAL, MATTE von Savage. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Sicherheit beim Umgang mit Feuerwaffen zu erhöhen. Bitte lies die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für deinen Waffentyp geeignet ist, bevor du es installierst.
Verwende das Produkt nur gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung des Produkts.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufmeldungen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den TRIGGER GUARD, METAL, MATTE nur in Verbindung mit den kompatiblen Savage Modellen
110, 112 und 111.
Achte darauf, dass der Abzugsschutz korrekt installiert ist, um eine versehentliche Auslösung der Waffe
zu verhindern.
Vermeide es, die Waffe zu laden oder zu entladen, während der Abzugsschutz installiert ist.
Halte den Abzugsschutz sauber und frei von Schmutz und Ablagerungen, um eine ordnungsgemäße
Funktion zu gewährleisten.
Bei Anzeichen von Beschädigung oder Funktionsstörungen, stelle die Nutzung sofort ein und kontaktiere
den Hersteller.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Positioniere den TRIGGER GUARD über dem Abzugbereich der Waffe.
Befestige den Abzugsschutz gemäß den beiliegenden Anweisungen. Stelle sicher, dass alle
Schrauben fest angezogen sind.
Überprüfe die Installation, indem du sicherstellst, dass der Abzugsschutz stabil sitzt und keine
Bewegung aufweist.

Nutzung:2.

Verwende die Waffe nur, wenn der Abzugsschutz ordnungsgemäß installiert ist.
Achte darauf, dass du die Waffe niemals ohne den Abzugsschutz handhabst.
Nach dem Gebrauch, entferne den Abzugsschutz sorgfältig und bewahre ihn an einem sicheren Ort
auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stelle sicher, dass der Abzugsschutz nicht in die Hände von Kindern oder unbefugten Personen gelangt,
wenn du ihn entsorgst.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du
das Produkt erworben hast. Achte darauf, dass du alle relevanten Informationen zur Hand hast, wenn du um
Hilfe bittest.

Bitte beachte, dass die Sicherheit bei der Nutzung von Feuerwaffen von größter Bedeutung ist. Halte dich stets
an die gesetzlichen Bestimmungen und den verantwortungsvollen Umgang mit Waffen.



TRIGGER GUARD, METAL, MATTE Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the TRIGGER GUARD, METAL, MATTE by Savage Arms. This guide provides important
safety information and instructions to ensure the safe use of your product. Please read this guide carefully
before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure the TRIGGER GUARD is compatible with your firearm model (110, 112, 111).
Always handle firearms with care and follow the manufacturer's safety instructions.
Store the TRIGGER GUARD in a dry, secure location away from children and unauthorized users.
Inspect the TRIGGER GUARD regularly for any signs of damage or wear.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not modify the TRIGGER GUARD in any way. Modifications can compromise safety and functionality.
Always ensure the firearm is unloaded before installing or removing the TRIGGER GUARD.
Wear appropriate safety gear, such as eye protection, when handling firearms.
Keep fingers away from the trigger until ready to fire.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation, if required.

Installation2.

Remove the existing trigger guard if applicable.
Align the TRIGGER GUARD with the mounting points on the firearm.
Securely attach the TRIGGER GUARD using the provided screws or fasteners.
Ensure that the TRIGGER GUARD is firmly in place and does not move.

Usage3.

Once installed, check the functionality of the trigger mechanism.
Always follow the firearm’s operational manual for safe handling and usage.
Regularly inspect the TRIGGER GUARD for any signs of damage or looseness.

Disposal Instructions
Dispose of the TRIGGER GUARD in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options for metal components where available.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TRIGGER GUARD, please refer to the manufacturer's website or
customer service for assistance.

Thank you for prioritizing safety while using the TRIGGER GUARD, METAL, MATTE. Your attention to these
guidelines helps ensure a safe experience for you and those around you.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Guardia del Disparador, Metálica, Mate
Introducción
Gracias por elegir el Guardia del Disparador, Metálica, Mate de Savage Arms. Este producto está diseñado para
mejorar la seguridad y funcionalidad de tu arma. Es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para
garantizar un manejo adecuado y seguro.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el Guardia del Disparador esté instalado correctamente antes de usar el arma.
Revisa el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Mantén el Guardia del Disparador fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
No uses el Guardia del Disparador si está dañado o si no se ajusta adecuadamente a tu modelo de arma.
Si experimentas algún problema con el producto, deja de usarlo y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

El uso inadecuado del Guardia del Disparador puede resultar en disparos accidentales.
Un Guardia del Disparador mal instalado puede no ofrecer la protección adecuada.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Siempre verifica que el arma esté descargada antes de manipular el Guardia del Disparador.
No modifiques el Guardia del Disparador ni lo uses con armas para las que no está diseñado.
Mantén el Guardia del Disparador limpio y libre de obstrucciones.

Advertencias Específicas por Edad o Audiencia:

Este producto no está diseñado para ser utilizado por menores de edad. Mantén el Guardia del
Disparador fuera del alcance de los niños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Guardia del Disparador:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un área segura.
Retira cualquier componente existente que impida la instalación del Guardia del Disparador.
Coloca el Guardia del Disparador en la posición adecuada, asegurándote de que encaje
correctamente.
Asegura el Guardia del Disparador utilizando los tornillos o mecanismos de sujeción
proporcionados.

Uso del Guardia del Disparador:2.

Una vez instalado, verifica que el Guardia del Disparador esté firme y no se mueva.
Al usar el arma, asegúrate de que el Guardia del Disparador esté en su lugar para evitar disparos
accidentales.
Si es necesario, consulta el manual del usuario de tu arma para obtener más información sobre el
uso del Guardia del Disparador.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el Guardia del Disparador, deséchalo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de metal y asegúrate de seguir las
pautas adecuadas.
No tires el Guardia del Disparador en la basura común; busca puntos de reciclaje o eliminación
apropiados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad o el uso del Guardia del Disparador, comunícate con el punto de
contacto de la UE para obtener asistencia. Recuerda que es importante reportar productos inseguros o
accidentes a las autoridades competentes.

Asegúrate de seguir estas instrucciones y directrices para garantizar un uso seguro y efectivo de tu Guardia del
Disparador, Metálica, Mate. Tu seguridad es nuestra prioridad.



Guide de Sécurité pour le Pontet TRIGGER
GUARD, MÉTAL, MATTE
Introduction
Merci d'avoir choisi le pontet TRIGGER GUARD, MÉTAL, MATTE de Savage Arms. Ce produit est conçu pour
améliorer la sécurité de votre arme à feu. Il est important de suivre les instructions de sécurité et d'utilisation
pour garantir un usage approprié et éviter tout accident.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement par des adultes responsables et formés.
Vérifie régulièrement l'état du pontet pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifie pas le pontet ou n'utilise pas de pièces non recommandées par le fabricant.
Range toujours l'arme à feu dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants.
Informetoi sur les lois locales concernant la possession et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais pointer l'arme vers soi ou vers autrui, même si elle est déchargée.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer le pontet.
Utilise des lunettes de protection et des protections auditives lors de l'utilisation de l'arme.
Ne laisse jamais l'arme sans surveillance, surtout si elle est chargée.
Sois conscient de ton environnement lorsque tu manipules une arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation:1.

Assuretoi que l'arme est déchargée.
Rassemble tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation du pontet:2.

Localise les vis de fixation sur le corps de l'arme.
Retire les vis existantes si nécessaire.
Place le pontet TRIGGER GUARD, MÉTAL, MATTE sur l'arme.
Fixe le pontet en vissant fermement les vis fournies.
Vérifie que le pontet est bien en place et sécurisé.

Utilisation

Une fois le pontet installé, vérifie son bon fonctionnement.
Assuretoi que le mécanisme de déclenchement est accessible et fonctionne correctement.
Teste l'arme dans un environnement sécurisé avant de l'utiliser lors d'une séance de tir.

Instructions de Disposal
Ne jette pas le pontet ou ses composants dans la nature.
Suis les réglementations locales pour le recyclage des métaux.
Si le produit est endommagé, contacte un professionnel pour une évaluation appropriée avant de le jeter.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation relative à la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles sur
le site officiel de Savage Arms ou les autorités locales compétentes.

En suivant ces directives, tu contribues à garantir ta sécurité ainsi que celle des autres lors de l'utilisation de ton
pontet TRIGGER GUARD, MÉTAL, MATTE. Merci d'être un utilisateur responsable et informé.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il TRIGGER
GUARD, METAL, MATTE
Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il TRIGGER GUARD, METAL, MATTE. Questo prodotto è
progettato per garantire un utilizzo sicuro e affidabile. È importante seguire attentamente queste istruzioni per
garantire la sicurezza dell'utente e il corretto funzionamento del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo come indicato.
Controlla il prodotto regolarmente per eventuali segni di usura o danno.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla le informazioni sugli aggiornamenti dei richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il TRIGGER GUARD solo con i modelli compatibili: Savage Arms 110, 112, 111.
Assicurati che il prodotto sia installato correttamente prima di ogni utilizzo.
Non modificare o manomettere il TRIGGER GUARD.
Indossa sempre protezioni adeguate, come occhiali di sicurezza, durante l'installazione e l'uso.
Non utilizzare il prodotto in condizioni pericolose, come in presenza di umidità o sostanze chimiche
aggressive.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere gli strumenti necessari per l'installazione.
Leggi attentamente le istruzioni prima di iniziare.

Installazione:2.

Rimuovi il grilletto esistente seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il TRIGGER GUARD nel punto designato sul fucile.
Fissa il TRIGGER GUARD utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia ben saldo.
Controlla che non ci siano spazi o movimenti eccessivi.

Uso:3.

Verifica sempre che il TRIGGER GUARD sia in posizione corretta prima di utilizzare il fucile.
Non forzare il grilletto o il meccanismo di scatto.
Dopo ogni utilizzo, controlla il TRIGGER GUARD per eventuali danni o usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Non abbandonare il prodotto in aree non designate.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, smaltiscilo in modo responsabile.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta un rappresentante del produttore o
consulta il sito web ufficiale di SAVAGE.

Seguendo queste istruzioni e linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e corretto del TRIGGER GUARD,
METAL, MATTE. La tua sicurezza è la nostra priorità.



TRIGGER GUARD, METAL, MATTE
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte TRIGGER GUARD, METAL, MATTE fra Savage Arms. Denne produktmanualen gir viktig
informasjon om sikker bruk, installasjon, og avhending av produktet. Vennligst les denne veiledningen nøye for
å sikre trygg bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Kontroller for skader eller slitasje.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Følg alltid produsentens anvisninger for bruk og vedlikehold.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for tilbakekallingsoppdateringer via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Unngå å bruke produktet hvis det er skadet.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr når du håndterer våpen.
Sørg for at avtrekkerbøylen er korrekt installert for å unngå utilsiktet avfyring.
Hold fingrene unna avtrekkeren med mindre du er klar til å skyte.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker produktet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Fjern det gamle avtrekkerbeskyttelsen fra våpenet.
Plasser den nye TRIGGER GUARD, METAL, MATTE på avtrekkeren.
Fest avtrekkerbøylen med de medfølgende skruene, og sørg for at den sitter godt.
Kontroller at avtrekkerbøylen er korrekt justert og fungerer som den skal.

Bruk:2.

Bruk produktet i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Unngå å bruke produktet under ekstreme værforhold som kan påvirke ytelsen.
Rengjør produktet regelmessig for å opprettholde funksjonaliteten.

Avhending av produktet
Avhending av produktet må skje i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Sørg for at produktet ikke kan brukes igjen av barn eller andre uautoriserte personer.
Hvis produktet er defekt eller ikke lenger i bruk, lever det til et godkjent avfallsanlegg.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For sikkerhetsrelaterte spørsmål eller bekymringer, vennligst kontakt produsentens kundeservice eller besøk
deres offisielle nettside for mer informasjon.

Vennligst oppbevar denne manualen på et sikkert sted for fremtidig referanse. Takk for at du prioriterer
sikkerhet!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Osłony Spustu
Metalowej Matte Savage
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Osłony Spustu Metalowej Matte Savage. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz wskazówkami
dotyczącymi instalacji i użytkowania.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, jak opisano w instrukcji.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan osłony spustu, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z producentem.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że osłona spustu jest prawidłowo zamontowana przed użyciem broni.
Nie dokonuj żadnych modyfikacji w produkcie, które mogą wpłynąć na jego bezpieczeństwo.
Zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa dotyczących broni palnej, w tym:

Nigdy nie kieruj broni w stronę osób ani zwierząt.
Upewnij się, że broń jest rozładowana, gdy nie jest używana.

Osłona spustu jest przeznaczona wyłącznie do modeli 110, 112, 111 firmy Savage Arms.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Zdejmij istniejącą osłonę spustu, jeśli jest zainstalowana.
Dopasuj nową osłonę spustu do odpowiednich otworów w broni.
Użyj dostarczonych śrub lub mocowań, aby zapewnić stabilne i bezpieczne zamocowanie.
Sprawdź, czy osłona spustu jest prawidłowo zamontowana i nie przesuwa się.

Użytkowanie:2.

Po zainstalowaniu osłony spustu, upewnij się, że wszystkie mechanizmy działają prawidłowo.
Przed każdym użyciem broni, sprawdź stan osłony spustu.
W razie jakichkolwiek problemów z osłoną spustu, natychmiast zaprzestań używania broni i
skonsultuj się z ekspertem.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj produkt w sposób zgodny z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj osłony spustu do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzona.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów niebezpiecznych, aby uzyskać informacje na temat
prawidłowej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania Osłony Spustu Metalowej Matte Savage,
prosimy o kontakt z odpowiednim przedstawicielem producenta lub lokalnym punktem sprzedaży.



Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne produkty lub incydenty, zgłoś to odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania Osłony Spustu Metalowej
Matte Savage.



TRIGGER GUARD, METAL, MATTE – Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit TRIGGER GUARD, METAL, MATTE tuotteen. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen
turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi sen turvallisuuden ja tehokkuuden.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi tietoa mahdollisista tuotteen takaisinvedoista.

Erityiset Turvaohjeet Käytölle
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki asennus ja käyttöohjeet on ymmärretty ennen tuotteen käyttöönottoa.
Älä tee muutoksia tai muunnoksia tuotteeseen ilman valmistajan lupaa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennusohjeet1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Asenna tuote valmistajan ohjeiden mukaisesti, varmistaen, että kaikki osat ovat tiukasti
paikoillaan.
Tarkista, että asennus on suoritettu oikein ennen tuotteen käyttöä.

Käyttöohjeet2.

Käytä tuotetta vain sen suunnitellussa käyttötarkoituksessa.
Varmista, että tuote on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Pidä tuote puhtaana ja huolehdi sen säännöllisestä huollosta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätekeskuksiin saadaksesi lisätietoja oikeista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista tuoteen mukana tulevat tiedot. Muista,
että voit myös seurata EU:n Safety Gate järjestelmää saadaksesi ajankohtaista tietoa mahdollisista tuotteen
takaisinvedoista tai turvallisuusvaroituksista.

Kiitos, että käytät TRIGGER GUARD, METAL, MATTE tuotetta turvallisesti ja vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för TRIGGER GUARD,
METAL, MATTE SAVAGE
Introduktion
Tack för att du valt TRIGGER GUARD, METAL, MATTE från Savage Arms. Denna produkt är designad för att ge
säkerhet och skydd för avtryckare. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen följ
dessa säkerhetsinstruktioner noga.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera riskerna.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkten via EU:s Safety Gateplattform.
Online shopping: Vid köp av produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskraven.
Särskilt konsumentskydd: Var medveten om att extra försiktighetsåtgärder kan behövas om produkten
används av barn eller andra sårbara grupper.
EU kontaktpunkt: Vid frågor om produktsäkerhet, kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten.
Snabba varningar: Håll dig uppdaterad om eventuella farliga produkter genom Safety Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Använd alltid skyddsglasögon och handskar under installation och användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och husdjur.
Undvik att använda produkten om den har synliga skador eller om något verkar vara fel.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för installation och användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av TRIGGER GUARD:1.

Se till att du har rätt verktyg tillgängliga för installationen.
Följ dessa steg för korrekt installation:

Ta bort den gamla avtryckarskyddet om det finns en.
Placera det nya TRIGGER GUARD på avtryckaren enligt tillverkarens anvisningar.
Säkerställ att det är ordentligt fäst och att det inte finns några lösa delar.
Kontrollera att avtryckaren fungerar korrekt efter installationen.

Användning av TRIGGER GUARD:2.

Använd alltid produkten i en säker och kontrollerad miljö.
Kontrollera att TRIGGER GUARD är på plats innan du hanterar vapnet.
Rengör produkten regelbundet för att säkerställa optimal prestanda.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall: Kassera produkten på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den inte kan användas av obehöriga.



Kontaktinformation för ytterligare support
För mer information eller om du har frågor angående säkerheten kring TRIGGER GUARD, METAL, MATTE,
vänligen kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.



Návod k bezpečnému používání produktu:
TRIGGER GUARD, METAL, MATTE SAVAGE
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Ochranný kryt spouště, kovový, matný od společnosti Savage Arms. Tento návod
poskytuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Prosím, pečlivě si přečtěte
všechny pokyny a doporučení, abyste zajistili bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte a pochopte všechny pokyny.
Ujistěte se, že produkt byl zakoupen od autorizovaného prodejce.
Zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený a kompletní.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě poškození produktu nebo podezření na jeho závadu, přestaňte jej okamžitě používat a
kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci dodržujte pokyny uvedené v tomto dokumentu, abyste se vyhnuli zraněním.
Používejte ochranné brýle a rukavice během instalace, abyste chránili své oči a ruce.
Nepoužívejte produkt v případě, že je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Při manipulaci s produktem se vyhněte kontaktu s ostrými hranami.
Ujistěte se, že je produkt správně namontován, než s ním začnete manipulovat.

Pokyny pro instalaci a používání
Před začátkem instalace se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Očistěte oblast, kde bude produkt instalován, abyste zajistili správné uchycení.
Následujte tyto kroky pro instalaci:

Odstraňte starý kryt spouště, pokud je to nutné.1.
Umístěte nový ochranný kryt spouště na správné místo.2.
Upevněte kryt pomocí dodaných šroubů a nástrojů.3.
Zkontrolujte, zda je kryt pevně a správně namontován.4.

Po instalaci produktu proveďte důkladnou kontrolu, abyste zajistili, že vše funguje správně a není žádné
poškození.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.
Nikdy nevyhazujte produkt do běžného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro dotazy týkající se bezpečnosti produktu nebo prohlášení o odvolání se obraťte na autorizovaného prodejce
nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo modelu a další relevantní informace.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny pro používání našeho produktu. Vaše bezpečnost je
naší prioritou.
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